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XYOOXKHS ITOBCAKAEHHICTh: TEPMIHOAOT'TYHI ITPOBAEMHA

I. C. CmapoBo3”

Y cmammi npoaHanizo8aHO egoNouil0 mepMiHY "noecsikdeHHicms" Yy ¢hinocodhii, couionoeii,
KYslbmyposiozii ma icmopii. YemaHo8NeHo, UL0 MAYMAUHL CAOBHUKU PIZHUX MO8 nodaromeb Mmatixke
i0eHMuuHI OepiHilil NOBCAKOEHHOCMI — UL00eHHE IUMmst JMOOUHU. Y HIMEeUbKIill ma NobCbKill MO8AX
3’aensittomobest YmouHeHHs: "cipl”, wo aKueHmye yeazy HA OOHOMAHIMHOCMI, NOOIGHOCMI 8Cb020, W0
8i06ysaemuvcst 8 AkKummi JIHOOUHU. STK 8USIBNSEMbCSL, 00CNIOIKEHHST NOBCSIKOEHHOCMI PO3NOUUHATOCS 3
ONnuUcCYy WOO0eHH020 JKummst Jstooell 8 ICMOpuUHUX po3eiokax. BiO3HaueHo, w0 KOoXKeH HAYKosUll
Hanpsim posansioae yelli peHOMEH Y Mexax ceo20 npeomema OOCTIOIEHHSl, A MOMY He ICHYE €OUHOT
3azanvHonpuliHamoi OegpiHiyil noHsmmsi "nogcsikOeHHicmy". AimepamyposHasyi SU3HAUUAU KOJIO
npobniem, cnpobyeanu  OdegiHitoeamu  MepMiH, NPOAHALBYSANAU  ICMOPUHO  OOCNIOIEHHS
NoBCsIKOeHHOCMI 8 PIZHUX 20Y35X HayK. Ane icHYe HeoOHO3HAUHICMb nioxodi8 00 MAYMAUEHHS
"nogcsikdeHHOCMI",  sika Npu3Bo0UMb 00 MO20, W0 Hemae €eOUHOl 3azanbHO8UIHAHOL OehiHiyil
NoOHAMMSL NOBCSKOEHHICMb. Y Oinbwocmi simepamypo3Hasuux OO0CHIONeHb NOBCIKOeHHICmb
cnpuilimarome  sK npocme U 3po3ymine NOHSmMms, a momy He niddaemovcst 2AUOOKOMY
meopemuyuHoOMYy AHANIZY. 3 020y HA me, W0 Jimepamypo3Hasyl 8 00CAIOIKEeHHSIX NO8CIKOeHHoCMI
onepyrome 3000ymKamu HWUX HAYK, NPUOLISIOUL MAI0 Ye8AzU MeopemuyuHOMYy OCMUCTEHHIO
Kamezopii "noscsikOeHHicmb", 3pobeHo cnpoby OegpiHitogeamu cymHicmb "noscskoeHHocmi” sk
sAimepamyposHaguol mepmiHocucmemu. KoxHa Hayka uyu HAYKOSUI HANPSM MEOPSMb €800
O0e@iHiYil0 Ub020 NOHAMMSL, MOMY JIO2IUHO 8 JUMmepamypo3Ha8Cmel MYycums IiCHYyeamu eJdcCHA
OedpiHiyisl, sKa GIOpI3HSIEMbCSL 810 YrKe Has8HUX 8 Huwux Haykax. Yoo 3a O. ITycmoeoilimoegoro
BUKOPUCMAHO NOHAMMSL "XYOOIKHSL NOBCAKOEHHICMb", WUM NO3HAUEHO HAEHKHICMb MepMIiHA came 00
JAimepamyposHascmea. Y ueHmpi XxYyooxKHb020 MEOpPY — NEepPCoHaX, a omoKe, XYOOMHs
noecsikOeHHIcMb — ye ece, uo Uioeo omouye, 3abe3neuye Uioeo0 mxummeodisiibHicms. Y cmammi
XYOOIKHIO NOBCSKOEHHICMb NPeOCmMaeieHo SIK JImepamypo3Hasuy Kamezopiro, 8USHAUEeHO il OCHOBHI
xapakmepucmuku (OUHAMIUHICMb, CYO eKMUBHICMb, CUCMEMHICMb), Micue 8 cmpykmypi meopy ma
NPU3HAUEHHSL.

Knrouoei cnoea: xyooskHsE NOBCAKOEHHICMb, OYOeHHe ummsi, NO3AN08CSIKOEHHI sS8uua,
OUHaMIUHICMb, cYb eKMuUBHICMb, CUCMEeMHICMb.
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FICTIONAL EVERYDAY LIFE: TERMINOLOGICAL PROBLEMS

Smarovoz I. S.

The article deals with the evolution of the term "everyday life" in philosophy, sociology, culturology
and history. It is established that explanatory dictionaries of different languages provide almost
identical definitions of everyday life — human daily life. In German and Polish, there are clarifications
of "gray", which emphasizes monotony, similarity of everything that happens in human life. The
study of everyday life began with a description of people's daily lives in historical investigations. It is
noted that each scientific field considers this phenomenon within its subject of study, and therefore
there is no single common definition of the concept of "everyday life". Literary critics have found a
range of problems, trying to define the term, analyzing the history of the study of everyday life in
various fields of science. But there is an ambiguity of approaches to the interpretation of "everyday
life", which leads to the fact that there is no single generally accepted definition of the concept of
everyday life. In most literary studies, everyday life is perceived as a simple and clear concept, and
therefore it cannot be analyzed in a proper way. Taking into consideration the fact that some literary
critics in their studies of everyday life use the achievements of other sciences, paying little attention to
the theoretical understanding of the category of "everyday life", an attempt is made to define the
essence of "everyday life" as a part of literary terminology. Each field of science or scientific direction
creates its own definition of this concept, so logically, in literary studies there must be its own
definition, which differs from those already existing in other sciences. Along with O. Pustovoitova, we
use the notion '"fictional everyday life" which indicates the belonging of the term to literary studies.
The center of any fiction story is the character, and therefore, fictional everyday life — everything that
surrounds him/ her, ensures his/her life. The article represents fictional everyday life as a literary
category, defines its main characteristics (dynamism, subjectivity, systemic nature), its place in the
structure of the story and its purpose.

Key words: fictional everyday life, everyday life, extraordinary events, dynamism, subjectivity,
systemic nature.

IlocTraHOBKa mnpoOAeMH. IloHATTS TOIIIO. Hamucawni avcepTaitititi
"MOBCAKIEHHICTR'', MoumHamouu 3 XX JIOCALI>KEeHHS:
CTOAITTSI, HaOyAO BEAMKOI IIOIIYASIPHOCTIL O. IlycroBotiToBa "denomeHn
cepern diaocodis, iCTOpPHKIB, noBcaKAeHHOCTI B mpo3i . O. Bynina",
KYABTYPOAOTIB, COIIIOAOTIB, a 3roaom i 2011; K. HosoceaoBa  "Iloermka
AlTepaTypO3HAaBIIiB. it npobaemi IIOBCAKAEHHOCTI B XyJOXKHIH IIpo3i
IIPUCBAYEHO HHU3KY AiTepaTypo3HaABUUX 1O. B. Tpudanona", 2017 Ta iH.
MoHorpadiii: I'. BopkoBcbKa Ta M AlTEpaTypO3HaBCTBI CYTHICTb
A. Mazyp "TloBcakaeHHICTE B aAlTeparypi Kateropii '"IOBCAKAEHHICTH'' OCTATOYHO
XIX (i XX) croairrd. Bim Amasbbepta He chopMmyBasacd. HaykosBi
Cridrepa mo cygacHocTti" ("Codziennosé BH3HAYHUAU KOAO IIPOOAEM, crIpoOyBasu
w literaturze XIX (i XX) wieku. Od nediHiroBaTH TepMiH, ITpoaHaaidyBaau
Adalberta Stifterado wspolczesnosci" icTOpil0 MOCAIAXKEHHS TOBCIKIEHHOCTI B
pod red. Grazyny Borkowskiej i Anety pizHUX raay3sx HayK. Opnak
Mazur, 2007); T. CrpykoBa 3aAHIIINAOCS OaraTo IIMTaHb, 4Ki IIe
"TloBCAKIEHHICTD K deHomeH noTpedyroTh BimmoBizmed. Hampukaan,
Aiteparypu'  ("lloBcenHEBHOCTH Kak cy4dacHi HayKOBIIi BBazKaloTb
denomen aureparypel'', 2014) Torro. IIOBCAKIEHHS  KaTreropiero [2; 4],
BinOyaoca 4YmMaro HAYKOBHX 3aXO[iB: HanpsamoM [11; 14|, raays3sio [11], me
KOH(epeHIIid "Kpuxtu OyTT4: CBiTIUTH Ipo HEOAHO3HAYHICTD
AiTepaTypa i IIpakTUKa II0OBCSIKIeHHS'" HiXO0aiB o TAYyMadeHHs
(Bepoaucek, 2011); IHMKA HaAYKOBO- "IOBCAKAEHHOCTI'' # NOpU3BOAUTHL [0
METOAUYHUX ceMiHapiB TOTO, 10 HEMAae €IUHO1
"[ToBCAKOEHHICTh: Bi3ii Ta cMucau'" (mifg 3araAbHOBHU3HAHOI AediHimii HoHATTS
kepiBHUIITBOM O. KoascTpyk, BinHuIg) "HIOBCAKIEHHICTE'".
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AHaai3z mocaimxkeHb. Y cydacHOMY
CAOB’IHCBKOMY AlTepPaTypO3HaBCTBI
deHOMEeH  MOBCAKIEHHOCTI aKTUBHO
[OOCAIZKYIOTH yKpaiHCBKi
(A. TapHammuHCBKA, O. XapaaH,
H. Koaomyk, A. Ko3aoB) Ta 3apyOixkHi
(I'. BopkoBceka, A. Masyp, B. [Tomuunk-
[MMencua K. Boporunuena, T. CtpykoBa,
A. Tlocamceka, O. IlycroBoiiToBa,
O. KyuepeHko, &. KyBIIHHOB,
O. Teaerina) HayKOBII].

O. IlycroBotiToBa B AucepTalliliHOMY
[ocaimxkeHHi '"dPeHOMEH IOBCIKIAEHHOCTL

B 1mpo3i [. O. ByHiHa" BUKOPUCTOBYyE
IOHATTS ''XyOOXKHHA IIOBCSIKIEHHICTB",
Iig gKOK po3yMmie "XymoxkHIH CBIT

aBToOpa, IPEeACTaBA€HHUH i3 ITo3ullii foro
€CTEeTHUYHOI'0 ifleaay B IHIPUPOIHOMY
IposiBi KUTTEBUX peaaii, gKi
IIOBTOPIOIOTHCS [EHb y [I€Hb,
HE3MiHHHX, SKi CIOpUUMaroTbCd $K
6e3aabTepHATHUBHI" [16: 4]. Bapro
3ayBaKUTH, II0 OOCAIMHUIE (POPMYAIOE
BAACHE PO3yMiHHSI IIOBCSIKIEHHOCTi, He
OOrpyHTOBYIOUM Horo 3 mo3uLii Teopil
AlTepaTypH.

T. CrpykoBa BHOKPEMAIOE KOAO
npobaeM, Ha SKi MYCHUTh 3BEPHYTU
yBary JOCAITHUK. Hampukaan:
"BaraTo3Ha4HICTb OpUPOIH
IIOBCIKAEHHOCTI (o6’ekTHBHICTD/
CyO’€KTUBHICTB, pallioHaABHICTE/
ippallioOHaABHICTB); OUHaMidYHa
PYXAHBICTHP  IOBCIKAEHHOCTI 1 1ii
3aAe3KHICTD Bix iICTOPHUYHOTO,
COILIiaABHOTO i HalliOHAABHOTO
KOHTEKCTY; €Ki €BOAIOLiMHI cTparerii
A€XaTh B OCHOBI IIOBCAKIEHHOCTI; K Y
CTPYKTypax IOBCSIKIEHHOCTI
pPeani3yoThCd  KYABTYPHi, iCTOpHUYHI,
TICUXOAOTiI4YHi, MOBHi, KOMYHiKaTUBHi Ta
iHIITi IIPaKTHUKU; gKi AKOCTI
IIOBCIKIEHHOCTI €ECTETUYHO OCMHCAEHI B
TOMYy 4YH IHIIOMYy TEKCTi; $K BOHa
IIPOXKUBAETECA TIE€POEM YH Te€pPOSIMHU
(pisnyHO, e€eMOIiHHO, [ICHUXOAOTiIYHO)"
To1to [18: 19].

O. 3iH4eHKO BHOKPEMAIOE [ABa PiBHIi
IIOETUKH MOBCAKAEHHOCTI: ''CyCIIiABHHHI
(myOaiuHMIT miasor aBTOpa i3 30BHILIHIM
CBiTOM, IIOBCAKIEHHA B3aeMOisa 3
AIOABMH), OCOOUCTICHO-KYABTYPHUH,
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nobyToBUH 1 Taku#, II0 BUXOAUTH 3a
MeXKi IpocTopy MOBCIKAeHHOCTi'" [7: 4].

BigzmauumMo, 110 AiTepaTypo3HAaBIIi
0COOAMBO HE 3arAUOAIOIOTHCH Y CYyTHICTH
nediHilii "moBCIKAEHHICTD', afi3ke BOHHU
OIIEPYIOTh HEH, BIAIITOBXYIOYHUCH Bif
3araAbHOIIPUHHATOIO IIOHATTS, KOTpPEe
He T1I0oTpebye HaAEXKHOIO TEOPETHKO-
AlTEpPaTypO3HABYOTO OCMHUCAEHHS.

MeTa crarTi moadrae B TOMYy, III00
IIpoaHaAi3yBaTH €BOAIOLLiI0 TepMiHa
"MOBCAKAEHHICTE'' Yy TaKUX TaAy3gdX:
icropisg, inaocodpig, KyABTYpOAOTid,
coitioaoria Ta crnpobyBaTu mediHiroBaTH
CyTHICTB "roBCcaKIeHHOCTI" aK
AlTepaTypo3HaBY0i TEPMiHOCHUCTEMH.

Bukaan OCHOBHOro MaTepiaay.
[TomiueHo, 110 B HayKOBHX
JOCAIIZKEHHSX ITapaA€AbHO BXKUBAIOTHCH
TIOHSATTI "moBCcIKAeHHS" Ta
"ITOBCAKOEHHICTD'". 3a TAYMa4YHUM
CAOBHUKOM, BOHU MAalOTh IiAEeHTUYHI
BH3Ha4YeHHsS — ''Te, 1110 OyBa€e KOXKHOIO
OHsI, mIoaHs; mogeHHicts'" [4: 1001],
TOOTO 1le 3BUYAlHe, INOAECHHE XKHUTTH
AIOMVHH, dKe BKAIO4Yae B cebe Tomil,

eMoIlii, HacTpoi, OpPoOAEMU AIOIHHHU.
I'Aubme BimoOpazkaroTh CEMAaHTUKY
IILOTO IIOHATTI CHHOHIMH
"moBCAKOEeHHI'": "OyaeHIIHA,
IIOAEHHICTD, pyTHHA, OymeHHs,
MIOBCAKIEHHICTB' [9: 329].
"BynenmnHa' - 1e '"Bce 3BH4YaliHe,
[IOBCIKAEHHE, HIiYUM He IpuMiTHE"
[4: 100], "pyrmHa" "1. MoHoTOHHA,

III0/IEHHA, OJJHAaKOBa 3a 3MicToM poboTa.

2. IloGoroBaHHA 3MiH, BIACYTHICTh
IIOYyTTH HOBOTO, CAiLyBaHHS
1a0AOHOBI, BIIXXWAHUM IIpaBUAAM i

spudkam' [4: 1280]. "lllomeHnmHa — TE
came, mo OymeHmmHa. Te came, 1110

moaeHHa"  [4: 1001], ‘"momennHsa" -
"monenHi Oyaui, TypboTHu, 3aHATTa"
[4: 1640].

N HiMeILbKIiH MOBI, 3 AaKOI
"[IOBCAKIEHHICTE" yBiHmIAa 110

HAyKOBOTO 00iry, "TOBCAKAEHHE KUTTS!
— 1. Pobouuii meHb, SKIIO CBSTO
npunangae Ha Oynennuit. 2. IllomeHHe

"Alltag 1. Werktag: die Feier fand an einem
Altag statt. 2. Gleichférmiges tagliches Einerlei:
der graue Alltag; nach den Ferien in den Alltag
zuriickkehren™,
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ONHOMAHITTH, cipi OymHi; mmoBepHyTHCH
Imcag Biamyctkn B OymHi" [22: 77].
Bauspke 3a 3HaYeHHSIM BHU3HA4YEHHI
IIOBCAKAEHHOCTI B IIOABCBKiH MOBI
"IMOBCAKIEHHICTh2 — IIIOAEHHI, 3BHYaMHIi
pedi i copaBu; 3BHYaliHe, IIOJAEHHE
XKUTTS; OyaeHHicTs, cipicts" [23: 311].

TaAyMadHi CAOBHHKU pPIi3HUX MOB
OAIOTh Maizke iAeHTHUYHI aedpiHirl
[IOBCAKAEHHOCTI — IIOAEHHE IXKUTTHI
AIOOMHU. Y HIMENpKiH Ta B IIOABCBKIiH
MOBaxX 3’IBASIOTBCS yTOYHEHHs ''cipi",
III0 aKIEHTY€E yBary Ha OOHOMAaHITHOCTI,
MOoAIGHOCTI BCHOrO, LIO BimOyBaeTbCd B
SKUTTI AIOIUHHU. JocaimKeHHSa
IIOBCAKAEHHOCTI PO3TIOYHHAAOCH 3
OIMCYy IIOAEHHOTO KUTTA AIOJEH B
iCTOPUYHUX PO3BigKaX.

IcTopuKY 3pO0OHAM BEAUKUIT BHECOK Y
BU3HAUEHHS IIOBCAKAEHHOCTI Ta ii
OOCAIIKEeHHa 3araaoM. PpaHIy3bKHUH
icropuk @. DBpomear BBaxkaB, III0
BYMHKHU I IIOBeOiHKa AIOIEH 3aseskaTb
Bil KyABTYpPHO-iCTOPUYHHX YMOB, Y
AKUX  XKUBe AauHa. Onucyrnodu
€KOHOMIiYHE JKUTTH €BPONEUIiB, SKi
KA B XV -  XVIII croairTax,
&. Bpomeapr 3HauHy yBary IIpHUAiAgde
IIOBCIKAEHHOMY KHTTIO Amoned (ixa,
SKUTAO, OOdar i Mo[da, TeXHiKa, T'pOIli,
IAQHU CciA 1 MicT) i BBOOUTH IIOHSTTS

"CTPYKTYpPHU IOBCAKIEHHOCTI" [3]-
HayxkoBe1n BUOKPEMAIOE TaKi
CTPYKTYPHU €KOHOMIYHO{
IIOBCAKIEHHOCTI: "pUHOK", 30HAa
"MaTepiaabHOTO KUTTH" (I dKOI0

po3ymie 6a30By OiIABHICTB) Ta "aKTHUBHI
iepapxiyHi colliaabHi cTpyKTypH' [3].

H. Eaiac Ta IIpeacTaBHUKU
dpaHIy3bKOi iCTOPUYHOI IIIKOAM, IIIO
o0’emHaAMCS HaBKOAO XKypHaay ''AHasu"
Ha 4oai 3 M. Baokom Ta A. PeBpowm,
OOCAIIXKyBaA  dK  CBLIOMICTB  Ta
MEHTaABHICTH He IicTopuyHHX O0cib, a
3BUYaNMHUX AOEH BIIAUBAaE Ha
po3BuTok ictropii. H. Ealac mnepmum
cupoOyBaB oaTu BU3HA4YCHHH
MMOBCAKIEHHOCTi, 3icTaBHUBIIH 1ii 3

2 "Codzienno$¢ — rzeczy i sprawy codzienne,
zwykle; zwyczajne, powszednie zycie;
powszednio$¢, szarosc".
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HETIOBCAKIEHHHM. JloCAiTHUK,
aHaAi3yI04YH 3aA€KHICTH OCOOUCTOCTI Bifg
€MOLIiH, posmiadge IIOBCAKIEHHSA
(bymenHe KUTTS) AIOTUHU Ta
II03allOBCAK/EHHI gaBuma: ''AroguHa,
dKili He BHCcTAYae MPUCTpPaAcCTi B
MOBCAKAEHHOMY XKHUTTi, 3HaAXOOUTBh IM
3aMiHy B e€p3all-IIEpPeXXHUBaHHAX, HKi
OTpUMYyE 3aBSKU CHOBU/IiHHSM,
KHUraM i KkapruHaMm' [6]. CyuacHhi
HayKOBIIi-iICTOPUKU B  JOCAI3KEHHSIX
KOPHUCTYIOTBCSI IIOHATTAM 'icTOpU4YHA

IIOBCIK[EHHICTE'', IK€ YiTKO BKasye Ha

HaAEXHICTb o icTopii. 3a
TEPMiHOAOTIYHUM JIOBITHHUKOM,
"IMOBCAKAEHHICTE icTopudHa -
colianbHO-(PIiAOCODPCHKUY  TepMiH, III0
mo3Hadyae TIIeBHUM  3pi3  B3aeMoii

COIIaABHOTO TIPOCTOPY ¥ dYacy, cdepy
AIOCBKOI ZKUTTEMNIIABHOCTI, B IIPOIIECi

aKkoi 3mificHIoeTbcs —Oe3mocepemHe i
OIIOCEPEAKOBaHE (uepe3  mpeaMeTH
KYABTYPH) CITIAKyBaHHI Arogei"
[13: 291].

Ha nymky O. Koagctpyk, '"icTopudHa
IIOBCIKEHHICTE' € ''TaAy33I0 COLIiaABHO-
AHTPOIIOAOTIYHUX CTYMil, OCKIABKH ii
00’€KTOM € AIOAUHA Y KUTTEBOMY CBIiTi
IIOAEHHOCTI B IHCTUTyTaxX CYyCIiABHOI
opraxizailii i KyAbBTypHOI KOMYHiKaIlii"

[11: 10]. Inei iCTOPHUKIB crasu
HiAIPYHTIM IIAS IIOIAABIIIOTO
IOCATZKEHHA IIOBCAKIEHHS B 1HIIIHUX

raay3sax HayKH.
dinocody Ta COLIOAOTH aHaAi3yIOTH
IOBCAKAEHHICTh i3 TMTO3UILl [JOCBixy.
E. I'ycepAap OTOTOXHIOBaB XKUTTEBUU
CBIT ocobucTOoCTi 3i cBiTOM
MIOBCAKIEHHOTO SKUTTH. A. IITro1r
BBajkaB IIOBCAKIEHHICTh cceporo
AIOICBKOTO nocBiny. A. loHiIH posrasgas
IIOBCIK/EHHICTE (IIOBCAKIAEHHE >KUTTSI),
9K "pyTHHHUH IIPOIEC KUTTEMIIABHOCTI
IHOUBIAIB, HgKUM  poO3ropTaeTbCcd y
3BHYHHUX, BiZIOMHX yMOBax Ha OCHOBI
OYeBUOHHUX cHoxaiBade''. o o03HaK
IMOBCAKIEHHOCTI aBToOp BIJHOCUTD:
"Hepe(AEKCHUBHICTb, BiACyTHICTB
OCOOMCTICHOTO BKAIOYEHHS y CHUTYyallilo,
TUIIOAOTIYHE CHPUHMHATTA YyYaCHUKIB
B3aeMozii i MOTHBIB ix y4acTi"[17: 283].
Yeainm 3a  Easiacom, gkuidl nepmum
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cripobyBaB IaTHu BHU3HA4YEHHSI
MOBCAKIEHHOCTI, 3icTaBHUBIOIM ii 3
HETIOBCIKIEHHUM, HayKOBEIlb
cripoOyBaB IOSICHUTH TE, K
IIOBCAKIEHHICTD IIPOTHUCTABASIETHCS
iHmM dopMaM AACHKOI MiSIABHOCTI:
BBaxkae, II10 IMOBCIKIEHHICTD

IIPOTUCTABASIETEC 'K OyAHI — 103BiAAIO
1 CBATY; 9K 3araabHOJOCTYIHI (popMu
MiIABHOCTI — BUIIIMM CII€lliaai30BaHUM ii

dopmaM; gK KUTTEBA pPyTHHA —
XBUAUHAM rocrpoi IICHXOAOTIYHOI
Hanpyry; 9K [gilcHicte —  igeaay"
[17: 283]. ¥ cowioaorii SK oOKpeMa raay3sb
BUOKpPEMUAACS COLIi0AOTiS
IIOBCAKAEHHOCTI.

LikaBuMH €, Ha Hally »OyMKY,
CIIOCTEPEXKEHHS  KYABTYPOAOTIB. 3a
KYABTYPOAOTIYHUM CAOBHHKOM,

"IIOBCAKAEHHICTD — IIAICHUM colliaAbHUN
JKUTTEBUH CBIT, KOTpHH 1ocTae ¥y
dyHKIIIOHyBaHHI CyCIIiAbCTBa dK
IIPUPOMHA, CaMOOYEBHUIHA  AIOJCHKA
KUTTEAIAABHICTD. JlocalKEeHHA
IIOBCAKIEHHOCTI I'PYHTYIOTBCS Ha
PO3yMiHHI CBIiTYy AIOAWHU Ta ii KUTTLI SIK
miHHOCTI" [S: 143]. KyabTypoaoru
PO3TASIaIOTH IIOBCAKIEHHICTh aK
IIIAICHUH Ta CUCTEMHHUHN CBIT AIOAMHH.
[Icuxonoru, cgepor AOCAIIKEHHS
JKUX € IICUXiKa, a He MHOOYyT AIOIWUHH,
BUKOPUCTOBYIOTb IIOHATTA ''CBiZOMICTBH
IIOBCAKAEHHA', dKE€ po3yMiIOTh $£K
""CYKyIIHICTb ysIBA€Hb, 3HAHb, YCTAHOBOK
i CTEPEOTHIIIB, 3aCHOBaHUX Ha
Ge3rocepeTHbOMY IIOBCAKIEHHOMY
JOOCBii AloAe¥ 1 [OOMIHYBaABHUX Y
COITiaABHIM CITIABHOTI, [0 SKUX BOHHU
Haasexkatp'"  [15: 1635]. Otxe, pag
IICUXOAOTIiB B OCHOBI — [OCBiZl, KOTpHH
[Jae 3MOTYy oOpraHidyBaTH TakKy QopMy
KUTTEMISIABHOCTI, SIK IIOBCAKAEHHICTD.
Jx OaumMo, O0’€KT MmOCAIMKEHHS B
Ipoleci BUBYEHHS  I[IOBCAKIEHHOCTI
HayKOBLIIMH OTOTOXKHIOETBCH 3
HIOAEHHUM KUTTAM AIOIVHU 124
BU3HAYAETbCS, YTOYHIOETHCH KOXKHUM
HayKOBHUM HAaIIpsIMOM Yy MeXaxX Horo
3airikaBaeHocti. Kpim Toro, BeAaHMKOro
3HA4YE€HHS IIiJ] Yac BU3HA4YEHHS ITOHATTHI
"IIOBCAKAEHHICTE' MOCAIAHUKU HAOAIOThH
OOCBiIOBI SK pyHIifiHIA CHAI B KUTTI
AIOAVHHU, a/Ke caMe 4depe3 Od0CBin Bifm
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IIOKOAIHHSI [0 IIOKOAIHHS IIepenaroThCs
YSBA€HHS, 3HaHHS, CTEPEOTHUIIH,
I[iHHOCTI, SgKi AexXaThb B  OCHOBI
IIOBCSAKJIEHHOTO SKUTTH AIOIEN.
MozkauBoO, TE, II10 CAOBO
"IMOBCAKIEHHICTD" IIPUUIIAO I10
HAyKOBOTO 00iry 3 pO3MOBHOI MOBH,
CTaAO0 NPHUYHHOIO BiJACYTHOCTi 4iTKOI Ta
omHO3Ha4HOI Horo pedinimii. Koxkua
HayKa YU HaAYKOBHH HaIpdaM TBOPHATH
CBOIO AeiHiIlif0 IILOTO IIOHATTS, TOMY
AOTIYHO, 1III0 B AiTepaTypO3HaBCTBI
MYCHTb iCHyBaTH BAacHa AedpiHillida, gKa
BiApi3HAETHCA Big yXKe HagBHUX B
IHIIIMX HayKax.

AiTepaTypo3HaBCTBO BHUBYAE
XyOOXKHIO AlTepaTrypy, dKa, Ha BiaMiHy
Bim icropii, 3HalioMuTh HacC He 3
peaspHUM, a 3 XyOOXKHIM CBiTOM,
CTBOPEHHM 34 [JOIIOMOIOI0 BHMHCAY
aBTOpa. I xou xXymoxHili  TBIip
HAIIMCAHUH y IIeBHY iCTOPHYHY 00y ¥
BimoOpakae  ICTOPUYHHE  PO3BUTOK
CYCIIiABCTBa, aA€ OCHOBHHMHM MOro
dyHKIIIMHU € ecTeTHYHa Ta
po3BaxkasbHa, a He IIi3HaBaAbHA, 9K V
HayKOBHUX YU NOKYMEHTAABHUX TEKCTaX.
"Ha BigMmiHy, CcKaxiMo, BiJ iCTOpPHKA,
IHUCbMEHHHKA OiAbllle IiKaBUTHL HE Te€,
gk OyAao HacmpaBdi, a SK Maao 0 4u
morao 6 Oyru. OO6’ekTHBHA MIHCHICTB,
110 BimoOpaskeHa y TBOpi, — Ile He caMma
KUTTEBA pPEaABHICTH €K Taka, a
0iABIIIOIO qu MEHIIIOO Mipo1o
KUTTENONIOHA iAIO3id peaabHOCTI, IKa B
KiHIIEBOMY MiACYMKy CTaQHOBHUTH HE
caMOCTiMHUH iHTepec, ILlikaBa He caMa
mo cobi, He 3 MO3UINi ITi3HaAaHHI Ta
PO3yMiHHSI ~ CYTHICHUX  OO’€KTHUBHHX
3aKOHOMipHOCTEH 1 MexaHi3MmiB  ii
iCHyBaHHS (B 4YOMYy, BAacCHEe, IIOALTAE
KiHIleBa MeTa HayKOBHUX, ITIOOYyTOBUX —
He XyOOXKHiX CAOBECHHX TBOpiB), a y ii
31IaTHOCTI CTBOPIOBATH IIEPEAYMOBHU AL
€CTETHUYHOIO0 BPAXKEHHSI, 3 PO3PaxXyHKY
Ha gKe TBip, 3pelIToio, i IuieTbed'
[19: 116]. TobTo NOBCAKAEHHICTH, i3
dKOI0 MM 3HalloMHMOCS Ha CTOpPiHKax
XyOOXKHIX TEKCTiB, 3a CBOE€IO CYTTIO
Bipi3HATUMETECH BiZl ITOBCAKIEHHOCTI,
IIPO SIKy FOBOPSTH iCTOPHUKHU, COLIIOAOTH,
dinocodbun Ta  KyabTypoaoru. IIo6
BiIMeXKyBaTU TEPMiH '"TTOBCAKIAEHHICTH'"
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Y AiTepaTypo3HABCTBI Bifl CIiB3BYYHHUX

IIOHATH B IHIITHX HayKax, MU
BUKOPHUCTAAU IIOHATTS, dKe
zanmpononyBaaa O. I[lycroBotiToBa, -

"Xy 103KHS TTOBCAKIAEHHICTD' .
AitepatypHuii TBip '€ He IIPOCTO
CYKYIIHICTIO pi3HOpigHUX o0pasiB, a

Ha/I3BUYAMWHO CKAQIHUM  XyOOXKHIM
SBUIIEM 3 ycima O3HAKaMH
CHUCTE€MHOCT]" [8: 140], TO6TO
"CKAQIAETHLCSI 13  B3aEMOIIOB’SI3aHHX

eaeMeHTiB" [8: 141]. I x0u TeopeTHKU
AiTEepaTypu HE BIiABOASTH Micld B It
CHCTEMi [AS TIOBCAKIOEHHOCTi, IIPOTE
aHani3yoTh ii eaemenTu. Hampukaan,
rOBOpPSYM  IIPO  CHCTeMy  oOpasiB
XYA0KHBOTO TBOPY, JOOCAITHUKH
BUOIAGIOTE ''00pa3u MOPUPOAHOrO Ta
pPEe40BOro oTOo4YeHHA" [19: 142],
BiTHOCSAYH /10 HUX TIed3ak, inTep’ep. o
3acobiB iHaMBiayaai3allii mepcoHaxka, Ha
OyMKy B. IBanuimnmmHa, HaAeXUTb
""cepenoBUIlIE 1o0yTyBaHHS, KOAO
3anikaBaeHp' [8: 113]. A. Kozaoas i P.
Ko3A0B 110 BaxKAMBUX KOMIIOHEHTIB
3MicTy BigHOCATL 'iHTEpP’ep, XYIOKHIH
Jac TBOPY, PpeasbHHH dYac TBODY,
Cy0O’eKTUBHHI 4Yac, BUTaQIaHWil dac,
00’eKTUBHUH 4Yac, KOHCTPYKTHUBHUH dac
TBOPY, XYHOOXHIiM  IHpocTip  TBOPY,
00’ eKTUBHUH IPOCTip, peasbHHH
OpoCTip TBOPY, OO€KTHBHHHI IIPOCTIp,
Buraganui npoctip” [10: 160-166]. Sk
6auynuMO, HEMOXKAUBO YiTKO OKPECAUTU
MicIle IIOBCSIKIEHHOCTI B CHCTEMi TBOPY,
azzKe BOHA BKAIOWAae B cebe pi3Hi
CTPYKTYPHI eAeMeHTH, I[OB’&3aHi 3
iCHyBaHHSM IIEpCOHaXXa y  TBOpI.
BaskanBO 3ayBazKUTH, 1110 € pedi, AKUMU
IIepcoHax oTodye cebe cam (iHTep’ep
IIOMENIKAHHSI, KOAO 3alliKaBA€HBb, OJST
TOLIO), a € Te, Ha III0 BiH BIAUHYTH He
MOXKe (XymOKHiHM IIPOCTip YU Yac TBOPY),
TOMYy B XyIOXKHBOMY TEKCTi BapTo
PO3pi3HATH LT POKE Ta BY3bKe
PO3yMiHHA XyOOXKHBOI iHTepHpeTarii
IOBCAKAEHHOCTi. ¥ BY3bKOMY PO3yMiHHi
e iHUBiAyasbHA (ocobucTicHa)
XYIOKHS MIOBCAKIEHHICTD, a B
IITHPOKOMY — 3araAbHOAIOACHKA. Lli Tunu
TIOBCSIKIOEHHOCTI MOXKYTb OyTu
Ipe3eHToBaHi y TBOPi K
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B3a€MOIIOB’g3aHi, TaK i KOKeH
CaMOCTIHHO.

Y 1ueHTpi XyOOXKHLOTO TBOPY -—
IEepPCoOHAaXK, a OTKeE, XY I0KHS
IOBCAKIEHHICTL — IIe BCe, II0 HOoTro
OTOYYyE, 3abe3rneuye Horo

KUTTEMISIABHICTE. 3 oragny Ha Te, IO
IIOBCIKEHHE KUTTH IIepcoHaxa
II0JAEThCA B TEKCTI TBOPY B AWHAMIIL,
IIPOTAIOM {KOTOCh  dYacy, MOXKEMO
CTBEPIKYBaTH, 110 %1 XYOOXKHHA
I[IOBCAKIEHHICTL € [AUHAMI4YHOIO, 00
3MIiHIOETBCSI, BimoOpaskar4yu 3MiHH B
JKUTTI IlepcoHaxka. [cHye BoHa He Aulle
B dYaci, a ¥ y 1IpocTopi, gKu# €
CHCTEMOIO IIPOCTOPIB iCHyBaHHA BCiX
nepcoHaxiB TBopy. KoxkeH mnepcoHazk
JKHBE B 0COOMCTOMY ITpocTOpi (0yAMHKY)
i yepe3 XKUTTEBI 00CTaBUHU IIOTPAIIASIE
B IIPOCTOPH iCHyBaHHY IHIITUX
IIepPCOHaxXKiB. YK CAyIIIHO 3ayBazkuB
B. Aeaeko, T1IpocTip HOBCAKIEHHOCTI
"aBAasge cob0OI0 CHCTEMYy IIPOCTOpPIiB i
BKAIOYAE B cebe IpoCTip Tiaa AIOOUHY,
JKUTAA 1 IIPOXKUBAHHA (3 TEpUTOPISIMH,
LI0 IIpUAATaloTh A0 Hboro)" [12: 10].
[Ipore, 3ayBaxKylodu IIpO 4acoBO-
IIPOCTOPOBI XapaKTePUCTUKH Xy I0KHBOI
IIOBCAKAEHHOCTI, MYCHMO IaMm’dTaTu
IIPO CakKpaabHi €AEMEHTHU, SKUMHU aBTOP
MOKe HaAIIOBHIOBATH 3BUYAMHE,
OymeHHe KUTTS IepCoHaxka (BHIIHHS,
CHH, BOpoXiHHa Ta iH.). Taka
cakpaabHa IIOBCIKIEHHICTb IIepecTae
OyTu  cipoio, yTpadae CEMaHTUKY
OymeHHOCTi, amKe BUXOOUTL 3a MEXKi
AIO[ICBKOI cBimoMmocTi, mpoTe, SK i
OymeHHiI Tomii, pO3KpHUBa€e XapakTep
nepcoHaxka. Mu He MOXKeMO BiATIAUTHU
momiii, eMoIlifi, BUMHKIB IepCcCoHaxXa, dKi
peaaizyroTbcsa B Horo OyaeHHOMY >KHTTI,
Bl THUX, III0 BHUXOAATE IIO3a MEXKi
CBIZIOMOCTi, a/3kKe TOMIi ITOBCAKIEHHICTH
reposi po3puUBaTUMETbCs ¥ He Oyne
IIIAICHOIO.

[InceMEeHHUK 3a JOTIOMOTOXO
TBOPYOrO0 BHMHCAY MOMEAIOE XYIOXKHIO
IIOBCAKAEHHICTh, a HE OIIHUCyE BXeE
HagBHY. Yepe3 CBifi TBip NHCBMEHHUK
KOMYHIKy€ 3 quTayeM, i Ta
HOBCAKAEHHICTb, 9Ky 0a4yuTh y TBOpi
quTay, MOZKe KapAUHaABHO
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BiApi3HATHCA Bim Ti€i, $£Ky CTBOPHUB
aBTOp, a/Ke gK Oyne COpUHHATUN TBIip,
3aAeXUTh HE AHIIEe Bim MalcTepHOCTI
aBTOpa UM MeTH, Ky BiH Iepen coboro
CTaBHUB, a ¥ Big eMoliffHOTO cTaHy
qyTaya, Horo IHTEAEKTYaAbHHUX
3ni0HOCTEH, KUTTEBOIO MOCBIiAy, YSIBH,
danTasii TOLILIO. Ile CIIPHUYUHHSE
CyO’€KTHBHICTB ITOBCSIKIEHHOCTI.

OT:Ke, XyOOKHSI IIOBCAKAEHHICTD — 1€
Ccy0’eKTHBHa, J[OWHaMIiYHA, cKAaHa
cucreMa, sIKa BKAYae B cebe Bci
CTPYKTYPHI €AEMEHTH TBOPY, MOB’S3aHi
3 JKHUTTEMISIABHICTIO II€pCcoHaxXa, 3
METOI0 MOJIEAIOBAHHS MOIo KHTTEBOIO
CBITy Ta PO3KPUTTI XapaKTepy.

BucHOBKH. AHani3 CAOBHUKIB
mokKazaB, III0 IiCHye TIipobaema 3
BU3HAYEHHIM IOHSITTS
"IOBCAKAEHHICTE'', amKe He iCcHye

€MUHOTO 3araAbHOIPHUHHATOrO TEPMiHA,
a KOXE€H HayKOBHUH HaIpagM pO3TALIaE
et peHOMEH y MexKaxX CBOTO IIpeaMeTa
JOCAII>KEHHS.

AiTepaTypo3HaBIli 3po0OHAM CIpoOHU
nediHilii ITOBCAKAEHHOCTI, OKPECAHAU
KOAO npobaem, II0B’A3aHUX i3
MOCAI/IZKEHHSM ITOBCAKIEHHOCTI, IIpOTe
He chopMyArOBaAr €IUHOTO
3araAbHOIIPHUHHATOTO Hiaxomy 0
aHaAily MTOBCAKAEHHOCTI. Y OiAbIIocTi
HaAyKOBHUX [OOCAI/I3KEHb ITOBCAKIEHHICTH
CrIpufiMaeTbCcd SK IIPOCTe ¥ 3po3yMiae
IOHATTS, a TOMy He IIiIJaeThCcs
TANOOKOMY TEOPETHYHOMY aHaaizy. Mwu
PO3TASIHYAH XYZIOXKHIO ITOBCAKIEHHICTH
gK AlTepaTypo3HaBUy KaTeropilo,
BHU3HA4YHAU I OCHOBHiI XapaKTEpPUCTHUKU
(AMHaMIiYHICTB, CyO’€KTHBHICTD,
CHUCTEMHICTB), MiClle B CTPYKTYpPi TBOPY
Ta IIpU3HAYEHHS.

ITepcnekTHBaMH JOCAITXKEeHHS
MOXKe cTaTu PO3IINPEHHS
KaTeropiaabHOTO arapary Xy[AO0XKHBOI
MIOBCAKIOEHHOCTi, IIIAIXOM T'AHOOKOTrO
AITEpaTypO3HABYOr0 aHaaizy ¢heHoOMeHy
"IIOBCAKOEHHICTD'" .
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